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See the notice on TED website

355765-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Combinaisons d'aviateur – Zakup wraz z dostawą kombinezonów lotniczych dla 
lotniczych zespołów ratownictwa medycznego Lotniczego Pogotowia Ratunkowego.
OJ S 99/2026 26/05/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire - Avis de changement
Fournitures

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Lotnicze Pogotowie Ratunkowe
Adresse électronique: dzp@lpr.com.pl
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public
Activité du pouvoir adjudicateur: Santé

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Zakup wraz z dostawą kombinezonów lotniczych dla lotniczych zespołów ratownictwa 
medycznego Lotniczego Pogotowia Ratunkowego.
Description: 1. Przedmiotem zamówienia jest zakup wraz z dostawą 250 szt. kombinezonów 
lotniczych dla członków załóg Lotniczego Pogotowia Ratunkowego. 2. Szczegółowy opis 
przedmiotu zamówienia zawarty jest w Opisie przedmiotu zamówienia (OPZ), który stanowi 
załącznik nr 1 do SWZ oraz w Projektowanych postanowieniach umowy (PPU), który stanowi 
załącznik nr 2 do SWZ.
Identifiant de la procédure: d2cfcca3-f31e-40a5-ab34-7ba61e34bb28
Identifiant interne: ZP/5/III/2026
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 18132200 Combinaisons d'aviateur

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ul. Księżycowa 5  
Ville: Warszawa
Code postal: 01-934
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: 1. Na podstawie art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. 
o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego, dalej zwaną „ustawą o przeciwdziałaniu 
agresji”, z postępowania o udzielenie zamówienia publicznego Zamawiający wykluczy 
Wykonawcę: 1) wymienionego w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i 
rozporządzeniu 269/2014 albo wpisanego na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na 
listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy o 
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przeciwdziałaniu agresji; 2) którego beneficjentem rzeczywistym w rozumieniu ustawy z dnia 1 
marca 2018 r. o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu jest osoba 
wymieniona w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 
albo wpisana na listę lub będąca takim beneficjentem rzeczywistym od dnia 24 lutego 2022 r., 
o ile została wpisana na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o 
zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy o przeciwdziałaniu agresji; 3) 
którego jednostką dominującą w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 ustawy z dnia 29 września 
1994 r. o rachunkowości, jest podmiot wymieniony w wykazach określonych w rozporządzeniu 
765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany na listę lub będący taką jednostką 
dominującą od dnia 24 lutego 2022 r., o ile został wpisany na listę na podstawie decyzji w 
sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 
ustawy o przeciwdziałaniu agresji. 2. Wykluczenie, o którym mowa w ust. 1, następować 
będzie na okres trwania ww. okoliczności. 3. Na podstawie art. 5k rozporządzenia Rady (UE) 
833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z 
działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. U. L 229 z 31.7.2014, s. 1-11, z 
późn. zm.) dalej: rozporządzenie Rady (UE) 833/2014, z postępowania o udzielenie 
zamówienia publicznego Zamawiający wykluczy Wykonawcę będącego: 1) obywatelem 
rosyjskim, osobą fizyczną zamieszkałą w Rosji lub osobą prawną, podmiotem lub organem z 
siedzibą w Rosji; 2) osobą prawną, podmiotem lub organem, do których prawa własności 
bezpośrednio lub pośrednio w ponad 50 % należą do osób fizycznych lub prawnych, 
podmiotów lub organów, o których mowa w pkt 1; lub 3) osobą fizyczną lub prawną, 
podmiotem lub organem działającym w imieniu lub pod kierunkiem osoby fizycznej lub 
prawnej, podmiotu lub organu, o którym mowa w pkt 1 lub 2, w tym podwykonawców, 
dostawców lub podmiotów, na których zdolności polega się w rozumieniu dyrektyw w sprawie 
zamówień publicznych, w przypadku gdy przypada na nich ponad 10% wartości zamówienia. 
4. Oferta Wykonawcy wykluczonego z postępowania na podstawie ust. 1 lub ust. 3 zostanie 
odrzucona. OPIS SPOSOBU PRZYGOTOWANIA I SKŁADANIA OFERTY - zgodnie z § 14 
SWZ 1) wypełniony i podpisany kwalifikowanym podpisem elektronicznym interaktywny 
Formularz ofertowy, o którym mowa w ust. 2; 2) przedmiotowe środki dowodowe, jeżeli są 
wymagane w § 7; 3) oświadczenie Wykonawcy o niepodleganiu wykluczeniu z postępowania 
na podstawie art. 7 ust. 1 ustawy o przeciwdziałaniu agresji oraz służących ochronie 
bezpieczeństwa narodowego oraz art. 5k rozporządzenia Rady (UE) 833/2014, według 
załącznika nr 3a i 3b do SWZ. UWAGA: Wymaga się złożenia oświadczenia przez 
Wykonawcę, każdego z Wykonawców wspólnie ubiegającego się o udzielenie zamówienia, 
podmiot udostępniający zasoby. 4) oświadczenie o niepodleganiu wykluczeniu i spełniania 
warunków udziału w postępowaniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 uPzp, na formularzu 
jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia sporządzonym zgodnie ze wzorem 
standardowego formularza określonego w rozporządzeniu wykonawczym Komisji (UE) 2016/7 
z dnia 5 stycznia 2016 r. ustanawiającym standardowy formularz jednolitego dokumentu 
zamówienia (Dz. Urz. UE L 3 z 06.01.2016, str. 16), zwanego dalej „JEDZ”; UWAGA: Wymaga 
się złożenia w JEDZ jedynie ogólnego oświadczenia o spełnianiu warunków udziału w 
postępowaniu, zawartego w sekcji α cz. IV: kryteria kwalifikacji; 5) dokument potwierdzający 
umocowanie osoby/osób działających w imieniu Wykonawcy do jego reprezentowania, w 
szczególności odpis lub informację z Krajowego Rejestru Sądowego, Centralnej Ewidencji i 
Informacji o Działalności Gospodarczej lub innego właściwego rejestru; Wykonawca nie jest 
zobowiązany do złożenia dokumentu, jeżeli dokument Zamawiający może uzyskać za pomocą 
bezpłatnych i ogólnodostępnych baz danych, o ile Wykonawca wskazał dane umożliwiające 
dostęp do tych dokumentów. oraz 6) oświadczenie Wykonawców wspólnie ubiegających się o 
udzielenie zamówienia, o którym mowa w § 11 ust. 9, z którego wynika, które roboty 
budowlane, dostawy lub usługi wykonają poszczególni Wykonawcy, 7) zobowiązanie podmiotu 
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udostępniającego zasoby, o którym mowa w § 11 ust. 4, lub inny podmiotowy środek 
dowodowy potwierdzający, że Wykonawca realizując zamówienie, będzie dysponował 
niezbędnymi zasobami tych podmiotów, w przypadku gdy Wykonawca polega na zdolnościach 
podmiotów udostępniających zasoby; 8) pełnomocnictwo lub inny dokument potwierdzający 
umocowanie osoby/osób do reprezentowania odpowiednio Wykonawcy, Wykonawców 
wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia publicznego, podmiotu udostępniającego 
zasoby, jeżeli umocowanie osoby/osób nie wynika z dokumentu, o którym mowa w pkt 5. 
PRZEDMIOTOWE ŚRODKI DOWODOWE 1. Zamawiający wymaga złożenia wraz z ofertą 
nw. przedmiotowych środków dowodowych: 1) wzór (próbka) oferowanego kombinezonu 
lotniczego, wykonanego zgodnie z wytycznymi określonymi w Załączniku nr 1 do SWZ (OPZ) 
w rozmiarze M lub L. Zamawiający dopuszcza, aby wzór kombinezonu lotniczego był w 
kolorach innych niż podane w OPZ, jednakże z materiału stanowiącego przedmiot oferty, aby 
Zamawiający mógł zbadać czy spełnia on wymagania określone w OPZ; -nie podlega 
uzupełnieniu; 2) karty katalogowej tkaniny zasadniczej (czerwonej) na kombinezon lotniczy lub 
wyniki badań z akredytowanego ośrodka badawczego potwierdzającej spełnienie wymagań; 
W przypadku karty katalogowej (zawierającej parametry techniczno-technologiczne) 
wystawionej przez producenta (dostawcę) lub wyników badań z akredytowanego ośrodka 
badawczego w języku obcym - wymagane jest tłumaczenie na język polski. 3) tabeli 
rozmiarów (typu: S, M, L itp.) wraz ze szczegółowym opisem tych rozmiarów zgodnie z OPZ i 
instrukcją obmiarowania, która będzie szczegółowo informowała o sposobie obmierzania 
osoby oraz konkretnej liczbie miejsc pomiaru (np. obwód pasa, wzrost itp.) – wymagana jest 
forma opisowa i obrazkowa. 2. Jeżeli Wykonawca w zakresie pkt 2-4 nie złożył 
przedmiotowych środków dowodowych lub złożone przedmiotowe środki dowodowe są 
niekompletne, Zamawiający na podstawie art. 107 ust. 2 uPzp wezwie do ich złożenia lub 
uzupełnienia w wyznaczonym terminie. WYKAZ PODMIOTOWYCH ŚRODKÓW 
DOWODOWYCH Zamawiający żąda od Wykonawcy, którego oferta została najwyżej 
oceniona, aktualnych na dzień złożenia, podmiotowych środków dowodowych wskazanych w 
§ 12 SWZ
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Dokumenty i oświadczenia potwierdzające brak podstaw do wykluczenia Wykonawcy w 
zakresie art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp. Szczegółowy opis podstaw wykluczenia 
przedstawiony został w par. 10 SWZ.
Corruption: Dokumenty i oświadczenia potwierdzające brak podstaw do wykluczenia 
Wykonawcy w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Szczegółowy opis podstaw 
wykluczenia przedstawiony został w par. 10 SWZ.
Fraude: Dokumenty i oświadczenia potwierdzające brak podstaw do wykluczenia Wykonawcy 
w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Szczegółowy opis podstaw wykluczenia 
przedstawiony został w par. 10 SWZ.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Dokumenty i oświadczenia 
potwierdzające brak podstaw do wykluczenia Wykonawcy w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h 
i pkt 2 ustawy Pzp. Szczegółowy opis podstaw wykluczenia przedstawiony został w par. 10 
SWZ.
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Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Dokumenty 
i oświadczenia potwierdzające brak podstaw do wykluczenia Wykonawcy w zakresie art. 108 
ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp. Szczegółowy opis podstaw wykluczenia przedstawiony został w par. 
10 SWZ.
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Dokumenty i oświadczenia 
potwierdzające brak podstaw do wykluczenia Wykonawcy w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 3 
ustawy Pzp. Szczegółowy opis podstaw wykluczenia przedstawiony został w par. 10 SWZ.
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: Dokumenty 
i oświadczenia potwierdzające brak podstaw do wykluczenia Wykonawcy w zakresie art.108 
ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp zakresie art.108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Szczegółowy opis podstaw 
wykluczenia przedstawiony został w par. 10 SWZ.
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: Dokumenty 
i oświadczenia potwierdzające brak podstaw do wykluczenia Wykonawcy w zakresie art. 108 
ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp. Szczegółowy opis podstaw wykluczenia przedstawiony został w par. 
10 SWZ.
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Dokumenty i oświadczenia 
potwierdzające brak podstaw do wykluczenia Wykonawcy w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy Pzp. Szczegółowy opis podstaw wykluczenia przedstawiony został w par. 10 SWZ.
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Dokumenty i oświadczenia 
potwierdzające brak podstaw do wykluczenia Wykonawcy w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy Pzp. Szczegółowy opis podstaw wykluczenia przedstawiony został w par. 10 SWZ.
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Dokumenty i oświadczenia 
potwierdzające brak podstaw do wykluczenia Wykonawcy w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy Pzp. Szczegółowy opis podstaw wykluczenia przedstawiony został w par. 10 SWZ.
Participation à une organisation criminelle: Dokumenty i oświadczenia potwierdzające brak 
podstaw do wykluczenia Wykonawcy w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. 
Szczegółowy opis podstaw wykluczenia przedstawiony został w par. 10 SWZ.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Zakup wraz z dostawą kombinezonów lotniczych dla lotniczych zespołów ratownictwa 
medycznego Lotniczego Pogotowia Ratunkowego
Description: 1. Przedmiotem zamówienia jest zakup wraz z dostawą 250 szt. kombinezonów 
lotniczych dla członków załóg Lotniczego Pogotowia Ratunkowego. 2. Szczegółowy opis 
przedmiotu zamówienia zawarty jest w Opisie przedmiotu zamówienia (OPZ), który stanowi 
załącznik nr 1 do SWZ oraz w Projektowanych postanowieniach umowy (PPU), który stanowi 
załącznik nr 2 do SWZ.
Identifiant interne: ZP/5/III/2026

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 18132200 Combinaisons d'aviateur

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ul. Księżycowa 5  
Ville: Warszawa
Code postal: 01-934
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
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5.1.3.
 
Durée estimée
Durée: 210 Jours

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Références sur des livraisons spécifiées
Description du critère de sélection: O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, 
którzy spełniają warunki, o których mowa w art. 112 ust. 2 uPzp, dotyczące: zdolności 
technicznej lub zawodowej – Zamawiający wymaga, aby Wykonawca posiadał odpowiednie 
doświadczenie w wykonaniu przedmiotu zamówienia. Zamawiający wymaga od Wykonawcy, 
aby w okresie ostatnich czterech (4) lat, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy w 
tym okresie, wykonał: • co najmniej** 1 (jedną) dostawę* polegającą na dostawie 
kombinezonów lotniczych, o wartości nie mniejszej niż 200 000,00 PLN brutto. W przypadku 
Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia, oraz Wykonawców 
polegających na zdolnościach lub sytuacji podmiotów udostępniających zasoby wykonaniem w
/w dostawy winien wykazać się co najmniej jeden z Wykonawców wspólnie ubiegających się o 
udzielenie zamówienia lub podmiot udostępniający zasoby w całości. * przez dostawę należy 
rozumieć zrealizowaną umowę. W przypadku umów niezakończonych, wartość dostaw do 
dnia składania ofert musi opiewać na kwotę wymaganą przez Zamawiającego. ** poprzez 
sformułowanie „co najmniej” Zamawiający rozumie „nie mniej niż”.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: cena brutto oferty
Description: Maksymalną liczbę 60 punktów otrzyma Wykonawca, który zaproponuje najniższą 
cenę brutto oferty, natomiast pozostali Wykonawcy otrzymają odpowiednio mniejszą liczbę 
punktów
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 60
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Jakość wykonania
Description: Zamawiający przyzna punkty na podstawie indywidualnej oceny dostarczonej 
przez Wykonawcę próbki kombinezonu lotniczego, według następujących zasad. Każdy z 
członków komisji w ramach tego kryterium może przyznać od 0 do 20 pkt, z tym że: 1) 
dopasowanie odzieży (krój) i swoboda ruchu – max 5 pkt; 2) wykonanie szwów (bez 
zmarszczeń i wyciągnięć) – max 5 pkt; 3) wykonanie emblematów (logo, flaga) – max 4 pkt; 4) 
wykonanie taśm odblaskowych – max 3 pkt; 5) funkcjonalność, jakość wykonania 
zastosowanych dodatków takich jak suwaki – max 3 pkt.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 20
Critère: 
Type: Qualité
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Nom: Skrócenie maksymalnego terminu dostawy przedmiotu umowy
Description: Wykonawcy mogą otrzymać maksymalnie 10 punktów. Zamawiający przyzna 
punkty za deklarację (oświadczenie) skrócenia maksymalnego przedmiot umowy liczonego od 
dnia złożenia zamówienia przez Zamawiającego według poniższych zasad:  za skrócenie 
terminu dostawy przedmiotu umowy do 4 miesięcy, licząc od dnia złożenia zamówienia przez 
Zamawiającego – 10 pkt;  za skrócenie terminu dostawy przedmiotu umowy do 5 miesięcy, 
licząc od dnia złożenia zamówienia przez Zamawiającego – 5 pkt;  jeżeli Wykonawca nie 
wskaże (nie uzupełni) w formularzu oferty skrócenia maksymalnego terminu dostawy 
przedmiotu umowy albo nie skróci maksymalnego terminu dostawy przedmiotu umowy, to 
Zamawiający uzna, że Wykonawca oferuje maksymalny termin dostawy przedmiotu umowy, tj. 
do 6 miesięcy − 0 pkt.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 10
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Wydłużenie minimalnego okresu gwarancji na dostarczony przedmiot umowy
Description: Wykonawcy mogą otrzymać maksymalnie 10 punktów. Zamawiający przyzna 
punkty za deklarację (oświadczenie) wydłużenia minimalnego okresu gwarancji na 
dostarczony przedmiot umowy licząc od daty podpisania bez zastrzeżeń protokołu odbioru 
przedmiotu umowy według poniższych zasad:  za wydłużenie minimalnego okresu gwarancji 
na dostarczony przedmiot umowy o 24 miesiące, licząc od minimalnego okresu gwarancji 24 
miesięcy, czyli do łącznego okresu 48 miesięcy – 10 pkt;  za wydłużenie minimalnego okresu 
gwarancji na dostarczony przedmiot umowy o 12 miesięcy, licząc od minimalnego okresu 
gwarancji 24 miesięcy, czyli do łącznego okresu 36 miesięcy – 5 pkt;  jeżeli Wykonawca nie 
wskaże (nie uzupełni) w formularzu oferty wydłużenia minimalnego okresu gwarancji na 
dostarczony przedmiot umowy albo nie wydłuży minimalnego okresu gwarancji na 
dostarczony przedmiot umowy, to Zamawiający uzna, że Wykonawca oferuje minimalny okres 
gwarancji na dostarczony przedmiot umowy, tj. 24 miesiące − 0 pkt.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 10

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-3aaa349a-06e3-418b-8584-42d559ce5a48
Canal de communication ad hoc: 
URL: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3aaa349a-06e3-418b-
8584-42d559ce5a48

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Autorisée
Adresse de soumission: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
3aaa349a-06e3-418b-8584-42d559ce5a48
Description: Zamawiający odstępuje od wymagania użycia środka komunikacji elektronicznej 
dla przedmiotowego środka dowodowego, o którym mowa w § 7 ust. 1. Próbkę oferowanego 
kombinezonu lotniczego należy przekazać za pośrednictwem operatora pocztowego w 
rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. – Prawo pocztowe, osobiście lub za 
pośrednictwem posłańca na adres Zamawiającego, tj.: Lotnicze Pogotowie Ratunkowe, ul. 
Księżycowa 5, 01-934 Warszawa, pok. nr 100 (I piętro), z dopiskiem: Oferta przetargowa 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3aaa349a-06e3-418b-8584-42d559ce5a48
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3aaa349a-06e3-418b-8584-42d559ce5a48
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3aaa349a-06e3-418b-8584-42d559ce5a48
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3aaa349a-06e3-418b-8584-42d559ce5a48
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3aaa349a-06e3-418b-8584-42d559ce5a48
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3aaa349a-06e3-418b-8584-42d559ce5a48
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(próbka kombinezonu lotniczego): „Zakup wraz z dostawą kombinezonów lotniczych dla 
lotniczych zespołów ratownictwa medycznego Lotniczego Pogotowia Ratunkowego” Nr 
postępowania: ZP/5/III/2026 Nie otwierać przed terminem: 08.06.2026 r. godz. 13.00 do 
terminu składania ofert, określonego w § 16 ust. 1. Próbkę należy złożyć w trwale zamkniętym, 
nieprzezroczystym i nienaruszonym opakowaniu oznaczonym nazwą i dokładnym adresem 
Wykonawcy (dopuszcza się odcisk pieczęci). Część oferty nie opakowana i nieoznaczona w 
ten sposób nie będzie brana pod uwagę podczas porównania i oceny ofert, a brak informacji 
dotyczący nazwy przedmiotowego postępowania może być przyczyną otwarcia części oferty 
przed terminem, o którym mowa w § 16 ust. 2.
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Description de la garantie financière: 1. Wykonawca przed zawarciem umowy zobowiązany 
jest do wniesienia zabezpieczenia należytego wykonania umowy na sumę stanowiącą 5% 
wartości brutto umowy, w jednej lub kilku następujących formach (w zależności od wyboru 
Wykonawcy): 1) pieniądzu, wpłaconym przelewem na konto: 66 1130 1017 0020 1459 3690 
0002 w banku BGK S.A. 2) poręczeniach bankowych lub poręczeniach spółdzielczej kasy 
oszczędnościowo kredytowej, z tym, że zobowiązanie kasy jest zawsze zobowiązaniem 
pieniężnym. 3) gwarancjach bankowych. 4) gwarancjach ubezpieczeniowych. 5) poręczeniach 
udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 
2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości. 2. W przypadku wnoszenia 
zabezpieczenia należytego wykonania umowy w formie gwarancji bankowej lub 
ubezpieczeniowej, gwarancja ta powinna być nieodwołalna, bezwarunkowa i płatna na 
pierwsze żądanie Zamawiającego. Zobowiązanie wynikające dla banku/ubezpieczyciela 
udzielającego takiej gwarancji pozostaje dla niego wiążące przez okres wykonywania umowy, 
przedłużony o okres 30 dni. 3. W przypadku wniesienia zabezpieczenia należytego wykonania 
umowy w pieniądzu odpowiednia kwota powinna zostać przelana na konto Zamawiającego – 
wskazane w ust. 1 pkt 1 wraz z podaniem nr postępowania. Wniesienie zabezpieczenia 
należytego wykonania umowy jest skuteczne z chwilą uznania na rachunku Zamawiającego.
Date limite de réception des offres: 08/06/2026 12:30:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 60 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 08/06/2026 13:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique
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5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de médiation: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Wykonawcom, a także 
innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może 
ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy Pzp, 
przysługują środki ochrony prawnej na zasadach przewidzianych w art. 505 – 590 ustawy Pzp.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Lotnicze Pogotowie Ratunkowe
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché: Lotnicze Pogotowie 
Ratunkowe
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Lotnicze Pogotowie 
Ratunkowe
Organisation qui traite les offres: Lotnicze Pogotowie Ratunkowe

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Lotnicze Pogotowie Ratunkowe
Numéro d’enregistrement: NIP: 5222548391
Numéro d’enregistrement: REGON: 016321074
Adresse postale: ul. Księżycowa 5
Ville: Warszawa
Code postal: 01-934
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Adresse électronique: dzp@lpr.com.pl
Téléphone: 222299830
Adresse internet: www.lpr.com.pl
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza
Numéro d’enregistrement: NIP 5262239325
Adresse postale: Postępu 17A
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Adresse électronique: odwolania@uzp.gov.pl
Téléphone: (22) 458 78 01
Rôles de cette organisation: 

mailto:dzp@lpr.com.pl
http://www.lpr.com.pl
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
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Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours
Organisation chargée des procédures de médiation

10. Changement

Version de l’avis antérieur à modifier
: 
9abf5453-c03f-4afa-b9df-47a5561069c6-02
Principale raison du changement
: 
Mise à jour d’informations

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 0370b8be-75ae-4b50-bc30-98f5a1b19f0c  -  02
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 22/05/2026 13:30:07 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure 
d'été de l'Europe centrale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 355765-2026
Numéro de publication au JO S: 99/2026
Date de publication: 26/05/2026
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